
PADDLE LITE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE
BERSA THUNDER 380-BLACK-RIGHT HAND

Using Galco's time-proven paddle design and joining it to a holster made from
our Premium Center Cut Steerhide, Galco has once again created a
concealment holster that is reasonably priced yet extremely comfortable and
efficient. Featuring Galco’s patented belt-lock copolymer injection molded
paddle, the Paddle Lite is very secure, yet easy to remove and replace without
removing the belt, fits belts up to 1.75" PDL480B: Only fits 9mm/40 cal

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE BERSA THUNDER 380-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022379
Mfr. No.: PDL456B
Color: Black
Hand: Right
Make: Bersa
Material: Leather
Model: Thunder 380
Delivery weight: 0.2kg
UPC: 601299116214

Item details

Made in USA
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PADDLE LITE HOLSTER SICHERHEITSANLEITUNG
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Galco Paddle Lite Holster für deine Bersa Thunder 380 entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungsinformationen, um sicherzustellen, dass dein
Holster sicher und effektiv verwendet wird. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass das Holster gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet
wird, um Risiken im Zusammenhang mit unsachgemäßer Nutzung zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über ProduktRückrufe auf dem Laufenden, indem du regelmäßig die
EUSicherheitsplattform Safety Gate auf Updates überprüfst.
OnlineShopping: Achte beim Kauf im Internet darauf, dass der Verkäufer die Sicherheitsanforderungen
ähnlich denen von physischen Geschäften erfüllt.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt ist für erwachsene Benutzer gedacht. Halte es
außerhalb der Reichweite von Kindern, um Unfälle zu vermeiden.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen beziehe dich auf die Kontaktdaten, die vom Einzelhändler
oder Hersteller bereitgestellt werden.
Schnelle Warnungen: Sei dir des Safety GateSystems bewusst, um zeitnahe Updates zur
Produktsicherheit zu erhalten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster sicher für deine Bersa Thunder 380 passt und mit
deiner Gürtelgröße (bis zu 1,75 Zoll) kompatibel ist.
Überprüfung auf Schäden: Inspiziere das Holster vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Abnutzung
oder Beschädigung. Verwende kein beschädigtes Holster.
Sichere Befestigung: Achte darauf, dass das Paddle sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du die
Waffe trägst.
Vermeidung übermäßiger Kraft: Übe beim Abnehmen oder Anbringen des Holsters am Gürtel keine
übermäßige Kraft aus, um Schäden zu vermeiden.
Verdeckung: Stelle sicher, dass das Holster die Waffe angemessen verdeckt, um versehentliche
Exposition zu verhindern.
Training: Wenn du mit der Benutzung von Holstern nicht vertraut bist, suche dir ein Training bei einem
qualifizierten Ausbilder, um den sicheren Umgang und das Ziehen der Waffe zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Wähle den richtigen Gürtel: Wähle einen Gürtel, der mit dem Holster kompatibel ist (bis zu 1,75 Zoll).1.
Positioniere das Holster: Platziere das Holster an einer bequemen Stelle auf dem Gürtel, die einen2.
einfachen Zugang zur Waffe ermöglicht.
Sichere das Paddle: Schiebe das Paddle des Holsters in den Gürtel, bis es fest an seinem Platz sitzt.3.
Achte darauf, dass es eng genug ist, um Bewegung zu verhindern.

Nutzung

Überprüfe die Waffe: Stelle sicher, dass die Waffe entladen und sicher ist, bevor du sie in das Holster1.
legst.
Setze die Waffe ein: Setze die Waffe vorsichtig in das Holster ein und stelle sicher, dass sie sicher sitzt.2.
Verwende den Sicherungsriemen: Wenn dein Modell einen DaumenbrechSicherheitsriemen hat, stelle3.
sicher, dass dieser richtig angelegt ist, um die Waffe zu sichern.



Ziehe die Waffe: Übe das Ziehen der Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um4.
sicherzustellen, dass du dies reibungslos und effizient tun kannst.
Sichere das Reholstern: Achte beim Reholstern darauf, dass der Bereich klar ist und dass dein Finger5.
vom Abzug fern bleibt, bis die Waffe sicher wieder im Holster ist.

Entsorgungsanweisungen
Umweltüberlegungen: Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Leder und
Kunststoffabfälle.
Nicht verbrennen: Verbrenne das Holster nicht, da es schädliche Chemikalien freisetzen kann.
Recycling: Wenn möglich, ziehe in Betracht, die Materialien gemäß den lokalen Recyclingrichtlinien zu
recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung oder Sicherheit deines Galco Paddle Lite Holsters wende dich bitte
an den Einzelhändler oder Hersteller, bei dem du das Produkt gekauft hast. Sie können weitere Unterstützung
und Informationen bereitstellen.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Indem du diese Richtlinien befolgst,
kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem Galco Paddle Lite Holster gewährleisten.



PADDLE LITE HOLSTERS SAFETY INSTRUCTION
GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the Galco Paddle Lite Holster for your Bersa Thunder 380. This guide provides essential
safety instructions and usage information to ensure your holster is used safely and effectively. Please read this
guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure the holster is used in accordance with the manufacturer's instructions to avoid
risks associated with improper use.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls by regularly checking the EU’s Safety Gate
platform for updates.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements
similar to those of physical stores.
Special Consumer Focus: This product is intended for adult users. Keep it out of reach of children to
prevent accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the contact information provided by the retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for timely updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure the holster fits your Bersa Thunder 380 securely and is compatible with your belt size
(up to 1.75 inches).
Check for Damage: Before each use, inspect the holster for any signs of wear or damage. Do not use a
damaged holster.
Secure Attachment: Always ensure that the paddle is securely attached to your belt before carrying the
firearm.
Avoid Excessive Force: Do not use excessive force when removing or replacing the holster on your belt
to prevent damage.
Concealment: Ensure the holster conceals the firearm adequately to prevent accidental exposure.
Training: If you are not familiar with holster use, seek training from a qualified instructor to ensure safe
handling and drawing of the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Select the Right Belt: Choose a belt that is compatible with the holster (up to 1.75 inches).1.
Position the Holster: Place the holster on the belt at a comfortable position that allows for easy access2.
to your firearm.
Secure the Paddle: Slide the paddle of the holster into the belt until it is firmly in place. Ensure it is3.
tight enough to prevent movement.

Usage

Check Firearm: Before placing the firearm in the holster, ensure it is unloaded and safe.1.
Insert the Firearm: Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is seated securely.2.
Use the Retention Strap: If your model includes a thumb break retention strap, ensure it is properly3.
engaged to secure the firearm.
Draw the Firearm: Practice drawing the firearm from the holster in a safe environment to ensure you4.



can do so smoothly and efficiently.
Reholster Safely: When reholstering, ensure the area is clear and that your finger is off the trigger until5.
the firearm is safely back in the holster.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding
leather and plastic waste.
Do Not Incinerate: Do not burn the holster as it may release harmful chemicals.
Recycling: If possible, consider recycling the materials according to your local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use or safety of your Galco Paddle Lite Holster, please reach out to
the retailer or manufacturer from whom you purchased the product. They can provide further assistance and
information.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe
and enjoyable experience with your Galco Paddle Lite Holster.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA
FUNDA PADDLE LITE
Introducción
Gracias por elegir la Funda Paddle Lite de Galco para tu Bersa Thunder 380. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales e información sobre el uso para asegurar que tu funda se utilice de forma segura y
efectiva. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de utilizar la funda de acuerdo con las instrucciones del fabricante
para evitar riesgos asociados con un uso inadecuado.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre los recalls de productos revisando regularmente la
plataforma de Seguridad de la UE para actualizaciones.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad similares a los de las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto está destinado a usuarios adultos. Mantenlo fuera
del alcance de los niños para prevenir accidentes.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada por el minorista o el fabricante.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto del sistema de Seguridad para recibir actualizaciones oportunas
sobre la seguridad del producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste de manera segura a tu Bersa Thunder 380 y sea
compatible con el tamaño de tu cinturón (hasta 1.75 pulgadas).
Verifica Daños: Antes de cada uso, inspecciona la funda en busca de signos de desgaste o daño. No
utilices una funda dañada.
Sujeción Segura: Siempre asegúrate de que el paddle esté firmemente sujeto a tu cinturón antes de
llevar el arma de fuego.
Evita Fuerza Excesiva: No uses fuerza excesiva al quitar o reemplazar la funda en tu cinturón para
evitar daños.
Concealment: Asegúrate de que la funda oculte adecuadamente el arma de fuego para prevenir
exposiciones accidentales.
Entrenamiento: Si no estás familiarizado con el uso de fundas, busca entrenamiento de un instructor
calificado para asegurar un manejo seguro y extracción del arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Selecciona el Cinturón Adecuado: Elige un cinturón que sea compatible con la funda (hasta 1.751.
pulgadas).
Posiciona la Funda: Coloca la funda en el cinturón en una posición cómoda que permita un fácil acceso2.
a tu arma de fuego.
Asegura el Paddle: Desliza el paddle de la funda en el cinturón hasta que esté firmemente en su lugar.3.
Asegúrate de que esté lo suficientemente ajustado para evitar movimientos.

Uso

Verifica el Arma: Antes de colocar el arma en la funda, asegúrate de que esté descargada y sea segura.1.
Inserta el Arma: Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté bien asentada.2.



Usa la Correa de Retención: Si tu modelo incluye una correa de retención de ruptura de pulgar,3.
asegúrate de que esté correctamente activada para asegurar el arma.
Extrae el Arma: Practica extraer el arma de la funda en un entorno seguro para asegurarte de que4.
puedes hacerlo de manera suave y eficiente.
Reholster de Forma Segura: Al volver a colocar el arma, asegúrate de que el área esté despejada y5.
que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que el arma esté de forma segura de vuelta en la funda.

Instrucciones de Eliminación
Consideraciones Ambientales: Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales sobre
desechos de cuero y plástico.
No Incinerar: No quemes la funda, ya que puede liberar productos químicos dañinos.
Reciclaje: Si es posible, considera reciclar los materiales de acuerdo con las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso o la seguridad de tu Funda Paddle Lite de Galco, consulta al
minorista o al fabricante de quien compraste el producto. Ellos pueden proporcionar más asistencia e
información.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Siguiendo estas pautas, puedes asegurar una
experiencia segura y agradable con tu Funda Paddle Lite de Galco.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES HOLSTERS PADDLE
LITE
Introduction
Merci d'avoir choisi l'holster Galco Paddle Lite pour votre Bersa Thunder 380. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des informations d'utilisation pour garantir que votre holster est utilisé de manière
sûre et efficace. Veuillez lire ce guide attentivement avant de l'utiliser.

Directives de sécurité générales
Sécurité du produit : Assurezvous que l'holster est utilisé conformément aux instructions du fabricant
pour éviter les risques associés à une utilisation incorrecte.
Rappels améliorés : Restez informé des rappels de produits en vérifiant régulièrement la plateforme
Safety Gate de l'UE pour des mises à jour.
Achats en ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de
sécurité similaires à celles des magasins physiques.
Focus particulier sur le consommateur : Ce produit est destiné aux utilisateurs adultes. Gardezle
hors de portée des enfants pour éviter les accidents.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous aux informations de contact
fournies par le détaillant ou le fabricant.
Alertes rapides : Soyez conscient du système Safety Gate pour des mises à jour rapides sur la sécurité
des produits.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ajustement approprié : Assurezvous que l'holster s'adapte correctement à votre Bersa Thunder 380 et
est compatible avec la taille de votre ceinture (jusqu'à 1,75 pouces).
Vérifiez les dommages : Avant chaque utilisation, inspectez l'holster pour tout signe d'usure ou de
dommage. N'utilisez pas un holster endommagé.
Fixation sécurisée : Assurezvous toujours que le paddle est solidement fixé à votre ceinture avant de
porter l'arme à feu.
Évitez la force excessive : N'utilisez pas de force excessive lors du retrait ou du remplacement de
l'holster sur votre ceinture pour éviter d'endommager le produit.
Concealement : Assurezvous que l'holster dissimule correctement l'arme à feu pour éviter une
exposition accidentelle.
Formation : Si vous n'êtes pas familiarisé avec l'utilisation des holsters, recherchez une formation
auprès d'un instructeur qualifié pour garantir une manipulation et un tir sûrs de l'arme à feu.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation

Choisissez la bonne ceinture : Optez pour une ceinture compatible avec l'holster (jusqu'à 1,751.
pouces).
Positionnez l'holster : Placez l'holster sur la ceinture à une position confortable qui permet un accès2.
facile à votre arme à feu.
Fixez le paddle : Glissez le paddle de l'holster dans la ceinture jusqu'à ce qu'il soit bien en place.3.
Assurezvous qu'il est suffisamment serré pour éviter tout mouvement.

Utilisation

Vérifiez l'arme à feu : Avant de placer l'arme à feu dans l'holster, assurezvous qu'elle est déchargée et1.
en sécurité.



Insérez l'arme à feu : Insérez délicatement l'arme à feu dans l'holster, en vous assurant qu'elle est bien2.
en place.
Utilisez la sangle de rétention : Si votre modèle comprend une sangle de rétention à déverrouillage3.
par pouce, assurezvous qu'elle est correctement engagée pour sécuriser l'arme à feu.
Tirez l'arme à feu : Entraînezvous à tirer l'arme à feu de l'holster dans un environnement sûr pour vous4.
assurer de pouvoir le faire de manière fluide et efficace.
Réholster en toute sécurité : Lorsque vous réholster, assurezvous que la zone est dégagée et que5.
votre doigt est éloigné de la gâchette jusqu'à ce que l'arme soit de nouveau en toute sécurité dans
l'holster.

Instructions de disposition
Considérations environnementales : Disposez de l'holster conformément aux réglementations locales
concernant les déchets en cuir et en plastique.
Ne pas incinérer : Ne brûlez pas l'holster car cela peut libérer des produits chimiques nocifs.
Recyclage : Si possible, envisagez de recycler les matériaux selon vos directives de recyclage locales.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation ou la sécurité de votre holster Galco Paddle Lite,
veuillez vous adresser au détaillant ou au fabricant auprès duquel vous avez acheté le produit. Ils peuvent
fournir une assistance et des informations supplémentaires.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces directives, vous pouvez garantir une
expérience sûre et agréable avec votre holster Galco Paddle Lite.



GUIDA ALLA SICUREZZA DELLA FONDINA PADDLE
LITE
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Paddle Lite di Galco per la tua Bersa Thunder 380. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni sull'uso per garantire che la tua fondina venga utilizzata in modo
sicuro ed efficace. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati che la fondina venga utilizzata in conformità con le istruzioni del
produttore per evitare rischi associati a un uso improprio.
Richiami Potenziati: Rimani informato sui richiami dei prodotti controllando regolarmente la
piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza simili a
quelli dei negozi fisici.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto è destinato a utenti adulti. Tienilo fuori dalla portata
dei bambini per prevenire incidenti.
Punto di Contatto UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di
contatto fornite dal rivenditore o dal produttore.
Allerta Rapida: Sii consapevole del sistema Safety Gate per aggiornamenti tempestivi sulla sicurezza
del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Adattamento Corretto: Assicurati che la fondina si adatti saldamente alla tua Bersa Thunder 380 e sia
compatibile con la tua taglia di cintura (fino a 1.75 pollici).
Controlla i Danni: Prima di ogni utilizzo, ispeziona la fondina per eventuali segni di usura o danni. Non
utilizzare una fondina danneggiata.
Attacco Sicuro: Assicurati sempre che il paddle sia fissato saldamente alla tua cintura prima di portare
l'arma.
Evitare Forze Eccessive: Non utilizzare forze eccessive quando rimuovi o sostituisci la fondina sulla
cintura per prevenire danni.
Occultamento: Assicurati che la fondina occultasse adeguatamente l'arma per prevenire esposizioni
accidentali.
Formazione: Se non sei esperto nell'uso delle fondine, cerca una formazione da un istruttore qualificato
per garantire una manipolazione e un'estrazione sicura dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Seleziona la Cintura Giusta: Scegli una cintura che sia compatibile con la fondina (fino a 1.75 pollici).1.
Posiziona la Fondina: Posiziona la fondina sulla cintura in una posizione comoda che consenta un facile2.
accesso alla tua arma.
Fissa il Paddle: Inserisci il paddle della fondina nella cintura fino a quando non è saldamente in3.
posizione. Assicurati che sia abbastanza stretto da prevenire movimenti.

Uso

Controlla l'Arma: Prima di inserire l'arma nella fondina, assicurati che sia scarica e sicura.1.
Inserisci l'Arma: Inserisci con cautela l'arma nella fondina, assicurandoti che sia ben fissata.2.
Utilizza la Cinghia di Ritenzione: Se il tuo modello include una cinghia di ritenzione con interruzione3.



del pollice, assicurati che sia correttamente attivata per fissare l'arma.
Estrai l'Arma: Esercitati a estrarre l'arma dalla fondina in un ambiente sicuro per garantire di poterlo4.
fare in modo fluido ed efficiente.
Reinserisci in Sicurezza: Quando reinserisci l'arma, assicurati che l'area sia libera e che il tuo dito sia5.
lontano dal grilletto fino a quando l'arma non è di nuovo in sicurezza nella fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Considerazioni Ambientali: Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti
in pelle e plastica.
Non Incenerire: Non bruciare la fondina poiché potrebbe rilasciare sostanze chimiche nocive.
Riciclaggio: Se possibile, considera di riciclare i materiali secondo le linee guida di riciclaggio locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso o la sicurezza della tua Fondina Paddle Lite di Galco,
ti preghiamo di contattare il rivenditore o il produttore presso cui hai acquistato il prodotto. Possono fornire
ulteriore assistenza e informazioni.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, puoi garantire
un'esperienza sicura e piacevole con la tua Fondina Paddle Lite di Galco.



PADDLE LITE HOLSTERS TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Paddle Lite Holsterin Bersa Thunder 380:lle. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja käyttöinformaatiota varmistaaksesi, että holsteria käytetään turvallisesti ja tehokkaasti.
Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista, että holsteria käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti, jotta vältetään
väärinkäytöstä johtuvat riskit.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvedoista tarkistamalla säännöllisesti EU:n
Safety Gate alustalta päivityksiä.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia, jotka ovat
samat kuin fyysisissä kaupoissa.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote on tarkoitettu aikuisille käyttäjille. Pidä se lasten
ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä viittaa jälleenmyyjän tai valmistajan
tarjoamaan yhteystietoon.
Nopeat hälytykset: Ole tietoinen Safety Gate järjestelmästä, joka tarjoaa ajankohtaisia päivityksiä
tuoteturvallisuudesta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Oikea istuvuus: Varmista, että holsteri sopii Bersa Thunder 380:een tiukasti ja on yhteensopiva vyösi
koon (enintään 1,75 tuumaa) kanssa.
Tarkista vauriot: Tarkista holsteri ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden
merkkien varalta. Älä käytä vaurioitunutta holsteria.
Turvallinen kiinnitys: Varmista aina, että paddle on kiinnitetty tiukasti vyöhön ennen ampumaaseen
kantamista.
Vältä liiallista voimaa: Älä käytä liiallista voimaa, kun irrotat tai asennat holsteria vyöhön, jotta vältät
vaurioita.
Piilottaminen: Varmista, että holsteri peittää ampumaaseen riittävästi, jotta vältetään vahingossa
tapahtuva paljastuminen.
Koulutus: Jos et ole perehtynyt holsterin käyttöön, hae koulutusta pätevältä ohjaajalta varmistaaksesi
turvallinen käsittely ja ampumaaseen vetäminen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valitse oikea vyö: Valitse vyö, joka on yhteensopiva holsterin kanssa (enintään 1,75 tuumaa).1.
Sijoita holsteri: Aseta holsteri vyölle mukavaan paikkaan, joka mahdollistaa helpon pääsyn2.
ampumaaseeseesi.
Varmista paddle: Liukuta holsterin paddle vyöhön, kunnes se on tukevasti paikallaan. Varmista, että se3.
on tarpeeksi tiukka estämään liikettä.

Käyttö

Tarkista ampumaase: Ennen ampumaaseen asettamista holsteriin, varmista, että se on tyhjennetty ja1.
turvallinen.
Aseta ampumaase: Aseta ampumaase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tukevasti.2.
Käytä pidikettä: Jos mallissasi on peukalolukko, varmista, että se on oikein kiinnitetty ampumaaseen3.
varmistamiseksi.



Vedä ampumaase: Harjoittele ampumaaseen vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä4.
varmistaaksesi, että voit tehdä sen sujuvasti ja tehokkaasti.
Reholsteroi turvallisesti: Kun laitat ampumaaseen takaisin holsteriin, varmista, että alue on5.
tyhjennetty ja että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes ampumaase on turvallisesti takaisin holsterissa.

Hävitysohjeet
Ympäristön huomioon ottaminen: Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat
nahka ja muovijätettä.
Älä polta: Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia kemikaaleja.
Kierrätys: Jos mahdollista, harkitse materiaalien kierrättämistä paikallisten kierrätysohjeiden mukaan.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Galco Paddle Lite Holsterin käytöstä tai turvallisuudesta, ota
yhteyttä jälleenmyyjään tai valmistajaan, jolta ostit tuotteen. He voivat tarjota lisäapua ja tietoa.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen
ja miellyttävän kokemuksen Galco Paddle Lite Holsterisi kanssa.



PADDLE LITE HOLSTERS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt Galco Paddle Lite Holster för din Bersa Thunder 380. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och användarinformation för att säkerställa att ditt hölster används på ett säkert och
effektivt sätt. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Se till att hölstret används i enlighet med tillverkarens instruktioner för att
undvika risker kopplade till felaktig användning.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att regelbundet
kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar.
Online shopping: När du handlar online, se till att säljaren uppfyller säkerhetskrav som liknar dem i
fysiska butiker.
Särskilt konsumentskydd: Denna produkt är avsedd för vuxna användare. Håll den utom räckhåll för
barn för att förhindra olyckor.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls
av återförsäljaren eller tillverkaren.
Snabba varningar: Var medveten om Safety Gatesystemet för snabba uppdateringar om
produktsäkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Korrekt passform: Se till att hölstret passar din Bersa Thunder 380 säkert och är kompatibelt med din
bältesstorlek (upp till 1,75 tum).
Kontrollera skador: Inspektera hölstret för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Använd inte ett skadat hölster.
Säker fästning: Se alltid till att paddeln är ordentligt fäst vid ditt bälte innan du bär vapnet.
Undvik överdriven kraft: Använd inte överdriven kraft när du tar bort eller sätter tillbaka hölstret på
ditt bälte för att förhindra skador.
Doldhet: Se till att hölstret döljer vapnet tillräckligt för att förhindra oavsiktlig exponering.
Utbildning: Om du inte är bekant med användning av hölster, sök utbildning från en kvalificerad
instruktör för att säkerställa säker hantering och dragning av vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Välj rätt bälte: Välj ett bälte som är kompatibelt med hölstret (upp till 1,75 tum).1.
Placera hölstret: Placera hölstret på bältet i en bekväm position som möjliggör enkel åtkomst till ditt2.
vapen.
Säkra paddeln: Skjut paddeln på hölstret in i bältet tills den sitter ordentligt på plats. Se till att den är3.
tillräckligt tight för att förhindra rörelse.

Användning

Kontrollera vapnet: Innan du placerar vapnet i hölstret, se till att det är oladdat och säkert.1.
Sätt in vapnet: Sätt försiktigt in vapnet i hölstret, se till att det sitter säkert.2.
Använd retentionremmen: Om din modell inkluderar en thumb break retentionrem, se till att den är3.
korrekt engagerad för att säkra vapnet.
Dra vapnet: Öva på att dra vapnet från hölstret i en säker miljö för att säkerställa att du kan göra det4.



smidigt och effektivt.
Reholstra säkert: När du återholstrar, se till att området är klart och att ditt finger är borta från5.
avtryckaren tills vapnet är säkert tillbaka i hölstret.

Avfallsinstruktioner
Miljöaspekter: Kassera hölstret i enlighet med lokala regler för läder och plastavfall.
Bränn inte: Bränn inte hölstret eftersom det kan frigöra skadliga kemikalier.
Återvinning: Om möjligt, överväg att återvinna materialen enligt dina lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen eller säkerheten av ditt Galco Paddle Lite
Holster, vänligen kontakta återförsäljaren eller tillverkaren som du köpte produkten från. De kan ge ytterligare
hjälp och information.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa
en säker och trevlig upplevelse med ditt Galco Paddle Lite Holster.
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